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ARRANGEAIENT REGARDING Ilfi'ERNATIO'TAL TRADE IN TEXTILES 

Notification under Article k;h 

Amendment to the Bilateral Agreement between 
the SEC and Thailand 

Note by the Chairman * 

The attached notification received from the Commission of the European 
Communities concerns a further amendment to the Article U a.cqreement with 
Thailand. The amendment relates to new limits on exports from Thailand with 
respect to category 37 to Italy. 

^ o r details of the agreement and previous amendment see COM.TEX/SBA55 
UQ6. See also TEX.SB/50U. 

ARRANGEMENT CONCERNANT LE COMMERCE INTERNATIONAL PES TEXTILES 

Notification conformément à l'article kt paragraphe k 

Modification de l'accord bilatéral entre la CEE 
et la Thaïlande 

Note du Président 

La Commission des Communautés européennes a fait parvenir au secrétariat la 
notification ci-jointe relative à une nouvelle modification de l'accord^ qui a 
été négocié avec la Thaïlande au titre de l'article h. Cette modification porte 
fixation de nouvelles limites aux exportations thaïlandaises de produits-de la 
catégorie 37 à destination de l'Italie. 

Pour le détail de l'accord et les modifications précédentes, voir les 
documents COM.TEX/SBA55 et 1+86. Voir aussi le document TEX.SB/50U. 

CONFIDENTIAL 

TEX.SB/505 
20 February 1930 
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In connection withlHiliiLEi&oiieaDl-Economic Community's Agreement on tra­
de in textile products with Thailand negociated under Article 4 of the 
Arrangement and initialled on 1st of December 1977, I have to inform 
you of the following : 

During the course of 1978 imports of woven fabrics of regenerated tex­
tile fibres cat.(37) from Thailand into the Italian region of the Com­
munity exceeded 203 tonnes, being the level at which the Community 
could a*sk for consultations with a view to establishing a limit in res­
pect of the region of the Community concerned under the provisions of 
Article 6 of the Agreement. The Community having deemed that there was 
real risk of market disruption in this case, the two sides consulted 
on 6 April 1979 in pursuance of Article 6 of the Agreement. As a re­
sult of these consultations, and in conformity with the provisions of 
the Agreement, Thailand agreed to limit exports to Italy as follows : 

Category 

37 

Unit 

Tonnes 

Member 
State 

Italy 

1979 

2200 

1980 

2250 

1981 

2350 

1982 

2450 

These new limits contained in the agreed minute annexed to this letter 
are herewith communicated under Article 4, Paragraph 4 of the Arrange­
ment, as a modification to the Community's Agreement with Thailand. 

Yours sincerely, 

(j3< 
Ambassador P. WURTH 
Chairman 
Textiles Surveillance Body, GATT 
Centre William Rappard 
rue de Lausanne, 154 
CH - 1211 GENEVA 21 

Provision»! eddrejs: R u , da la Loi 200, B-1049 Brune i ! - Telephone 735 00 40 /73580 40 - Telegraphic adora*»: "COMEUR Bruteela" -
Telex: " 21877COMEU B" 



AGREED MINUTE 

1. The delegations of the Kingdom of Thailand and of • ~.e European 

Economic Community met on 6 April 1979 in Brussels for consultations 

in accordance with Article 6 of the Agreement on trade in textiles 

between Thailand and the Community initialled on 1 December 1977 and 

applied de facto-from 1 January 1978. 

2. As a result of these consultations/ Thailand agreed to li-it 

its exports of woven fabrics of regenerated textile fibres (Category 

37, Nimexe positions 56.07-37 to 87) to Italy to the following levels : 

1979 2.200 tons 

(exceptionally, a supplementary quantity of 600 tons for 1979 only has 

been agreed) 

19S0 2.250 tons 

1931 2.350 tons 

1982 2.A50 tons 

Due to a ccrs^derable increase of the base level for 1979, the 

two parties accepted a lower grcth as compared to the prc\';icns of 

Protocol C of the Agreement, for the years 19S0 to 19t2. THIS srall 

however not be considered a precedent for future consultations fc-:t.em 

Thailand and the Community under t^e bilateral Agreemert. 

3. It is tr-e understanding of both parties that the provi ̂ icr.î of 

the Agreement which concern experts of products subject to o-jan: itat i ve 

lir.its established in Annex II, » r. navicular the licence p»-o:£ ;--es set 

out in Protocol A, shall a, -ly to exports of woven fabrics o* re-; '"era-

ted textUe fibres from Thailand to Italy from 1 Pay 1979. The Italian 

authorities shall accept all :hipr.cni s, within the above r.entiore* Cuota 

for 1978, leaving Thailand w1t.sout export licences before 1 Miy 1979. 

Brussels, 16. April 1979 


